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この用紙
よ う し

は折
お

り曲
まげ

げず、記入
きにゅう

して健
けん

診
しん

当日
とうじつ

お持
も

ちください。【이 용지를 접지 마시고 기입하여 건강검진 당일 날 지참해 주십시오.】 

 

３～４か月児
げ つ じ

健康
けんこう

診査
し ん さ

問診票
もんしんひょう

【3～4개월 신생아 건강 검진 문진표】 

 

記載者
きさいしゃ

                        お子
こ

さんの月齢
げつれい

（健
けん

診
しん

当日
とうじつ

記入
きにゅう

）    か月
げつ

   日
にち

 

【기재자】                         【신생아의 월령 기입 (건강검진 당일 기입)              ___개월 ___일】 

 

 

氏名
し め い

 

【성명】 

               年
ねん

  月
がつ

  日
にち

生
う

まれ【생년월일: __년__월__일    】 

 

ふりがな【후리가나】 

お子さんの名前
な ま え

【신생아 이름】   男
おとこ

【남】・ 女
おんな

【여】  第
だい

  子
し

【                 째   （몇번째 자녀）】 

父
ちち

の名前
な ま え

【아버지 이름】                          年
ねん

  月
がつ

  日
にち

生
う

まれ【생년월일: ____년___월__일】 

 

職 業
しょくぎょう

【직업】               なし【없음】・あり【있음】（           ） 

母
はは

の名前
な ま え

【어머니 이름】                          年
ねん

  月
がつ

  日
にち

生
う

まれ【생년월일: __년__월__일    】 

 

職 業
しょくぎょう

【직업】               なし【없음】・あり【있음】（           ） 

連絡先
れんらくさき

 

【연락처】 

        区
く

【구】                              

自宅
じたく

電話番号
でんわばんごう

【자택전화번호】           携帯
けいたい

電話番号
でんわばんごう

【핸드폰전화번호】＿＿＿＿＿＿＿＿＿＿          

家族
か ぞ く

状 況
じょうきょう

 

【가족상황】 

同居
どうきょ

家族
か ぞ く

【동거가족】           人
にん

（本児
ほ ん じ

含
ふく

む）【 명 （신생아 포함 가족 인원）】 

家族
か ぞ く

構成
こうせい

【가족구성】   父
ちち

【아버지】 母
はは

【어머니】 祖父
そ ふ

【할어버지】 

                         祖母
そ ぼ

【할머니】（父方
ちちかた

【친가】 母方
ははかた

【외가】）その他
た

【그밖】（     ） 

           本児
ほ ん じ

の兄 弟
きょうだい

姉妹
し ま い

と年齢
ねんれい

【신생아의 형제자매와 연령】（                    ） 

家族
か ぞ く

の健康
けんこう

状 況
じょうきょう

【가족의 건강상태】       健康
けんこう

【건강】・健康
けんこう

問題
もんだい

がある【건강문제 있음】 

                                             （誰
だれ

が・どの様
よう

な【누가/ 어떠한 문제 】）______________           

主
おも

な保育者
ほいくしゃ

【주로 아이를 돌보는 분】 日 中
にっちゅう

【낮시간】       夜間
や か ん

【저녁시간】_____________ 

 

 

妊娠
にんしん

分娩
ぶんべん

状 況
じょうきょう

 

【임신과 분만상황】 

１．在胎
ざいたい

週 数
しゅうすう

【재태연령】 週
しゅう

【주】 

２．妊娠中
にんしんちゅう

の経過
け い か

 

【임신중의 경과상황】 

正 常
せいじょう

【 정상 】 ・ 妊娠
にんしん

高血圧
こうけつあつ

症候群
しょうこうぐん

【 임신고혈압증후군 】・ 貧血
ひんけつ

【 혈압 】・ 切迫
せっぱく

流 産
りゅうざん

【절박유산】・糖 尿 病
とうにょうびょう

【당뇨병】・その他
た

【그밖의 상황】

（     ） 

３．分娩
ぶんべん

時
じ

の状 況
じょうきょう

 

【분만시의 상황】 

なし【정상】・帝王
ていおう

切開
せっかい

【재왕절개】・吸 引
きゅういん

【흡인】・

出 血
しゅっけつ

多量
たりょう

【 대량출혈 】・ そ の 他
た

【 그밖의 상황 】

（    ） 

４．母
はは

の出産後
しゅっさんご

の特記
と っ き

事項
じ こ う

（身
しん

体面
たいめん

・精神面
せいしんめん

） 

【산모의 출산후의 특기사항 （신체적. 정신적）】 
なし【없음】・あり【있음】（     ） 

出 生
しゅっしょう

状 況
じょうきょう

 

【출생 상황】 

５．体 重
たいじゅう

【체중】（    ）g  身 長
しんちょう

【신장】（    ）cm 胸囲
きょうい

【가슴둘레】（    ）cm 

  頭囲
と う い

【머리둘레】（    ）cm 
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６．出 生
しゅっしょう

時
じ

の特記
と っ き

事項
じ こ う

【출생시의 특기사항】    ない【없음】・あり【있음】 

・仮死
か し

【신생아 가사】・強
つよ

い黄疸
おうだん

（光線
こうせん

療 法
りょうほう

・交換
こうかん

輸血
ゆ け つ

）【강한황달（광선요법・교환유출）】 

・チアノーゼ
ち あ の ー ぜ

【치아노제】・けいれん【경련】 

・その他
た

【그밖의 상황】（                                                                          ） 

その時
とき

の処置
し ょ ち

：保育
ほ い く

利用
り よ う

・酸素
さ ん そ

・その他
た

【발생당시의 처리：보육이용・산소・그외의 방법】   

（                  ） 

７．先天性
せんてんせい

代謝
たいしゃ

異常
いじょう

検査
け ん さ

の結果
け っ か

【선천성 신진대사 이상 검사 결과】  

異常
いじょう

なし【이상 없음】・異常
いじょう

あり【이상 있음】（                                                ） 

お子
こ

さんの既往歴
きおうれき

 

【신생아의 병이력】 

８．今
いま

までに病気
びょうき

やケガ
け が

で医師
い し

にかかりましたか。 

【지금까지 신생아의 병이나 부상으로 의사를 만난적이 있습니까?】 

いいえ【아니오】・はい【네】 

病 名
びょうめい

【병명】（                                                                   ） 

治療
ちりょう

内容
ないよう

【치료내용】（                                                                      ） 

９．いま治療中
ちりょうちゅう

の病気
びょうき

がありますか。【지금 아이가 치료중인 병이 있습니까?】 

いいえ【아니오】・はい【네】 

病 名
びょうめい

【병명】___________   治療
ちりょう

内容
ないよう

【치료내용】______________________ 

10．ひきつけを起
お

こしたことがありますか。【발작/경련을 일으킨적이 있습니까?】 

いいえ【아니요】・はい（   回
かい

）【네  (   )  몇회(   )】 

発熱
はつねつ

していた時
とき

【열이 났을때】・発熱
はつねつ

していないとき【열이 나지  않았을때】 

11．１か月
げつ

児
じ

健診
けんしん

を受
う

けましたか。【1개월 신생아 검진을 받았습니까?】 

はい【네】・いいえ【아니오】 

どこで【어디에서 검진을 받았습니까?】(                                             ) 

結果
け っ か

【결과】：問題
もんだい

なし【이상없음】・その他
た

【그밖의 결과】 (                               ) 

氏名
し め い

 

【성명】 
お子

こ

さんの名前
な ま え

（ふりがな）【신생아 이름(후리가나)】 (                                      )              

お子
こ

さんについて 

【아이에 대해서 】 

12．1日
にち

の授 乳
じゅにゅう

回数
かいすう

と 1回
かい

量
りょう

はどのくらいですか？ 

【하루의 수유는 몇번 정도 입니까? 1회의 양은 어느 정도 입니까?】 

母乳
ぼにゅう

【모유】       回
かい

～      回
かい

【몇회 정도 (    ) ～(    )】 

ミルク
み る く

【분유】       回
かい

       ml程度
て い ど

【(   ) 회    (   ) ml정도/회】 

13．１日
にち

を通
とお

して授 乳
じゅにゅう

は大体
だいたい

うまくいっていると思
おも

いますか。 

【하루의 수유는 잘 되고 있다고 생각하십니까?】 

はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

14．母乳
ぼにゅう

・ミルク
み る く

以外
い が い

のものを飲
の

ませていますか。 

【모유・분유 이외의 것을 신생아에게 먹이고 있습니까?】 

いいえ【아니오】・はい【네】 （何
なに

を【무엇을 】    ） 

15．首
くび

はすわりましたか。【아이는 목가누기가 가능합니까?】 

        はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

16．保護者
ほ ご し ゃ

の動
うご

きを目
め

で追
お

わないなど、目
め

が悪
わる

いのではないかという心配
しんぱい

がありますか。 

【보호자의 움직임을 눈으로 쫓지 않는 등,  눈이 나쁘지 않을까라는 걱정이 있습니까?】 

いいえ【아니오】・はい【네】・わからない【잘 모르겠음】 
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17．抱
だ

いた時
とき

、 体
からだ

が柔
やわら

らかくしっくりこない、手足
て あ し

がつっぱってかたい、そりやすい等
など

感
かん

じた事
こと

が

ありますか。【아이를 안았을 때 몸이 너무 부드럽거나 손발이 뻣뻣하거나 뒤로 젖혀지는 경향이 있는 등 이상한것을 

느낀적이 있습니까?】 

いいえ【아니오】・はい【네】・わからない【잘 모르겠음】 

18．「アー
あ ー

」などの声
こえ

を出
だ

しますか。【「아-」등의 목소리를 낸적이 있습니까?】 

はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

19．あやすと笑
わら

いますか。【어르고 달래면 아이가 웃습니까?】 

はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

20．手
て

や指
ゆび

を口
くち

に持
も

っていき、なめたりしますか。【손이나 손가락을 입으로 가져가서 빨기도 합니까?】 

はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

21．突然
とつぜん

の音
おと

にびくっとしたり、眠
ねむ

っているときに大
おお

きな音
おと

がすると目
め

を覚
さ

ましますか。 

【갑작스런 소리에 깜짝 놀란다던지, 잘때 큰소리가 나면 눈을 뜹니까?】 

はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

22．見
み

えない方向
ほうこう

から声
こえ

をかけると、振
ふ

り向
む

いたり、頭
あたま

を向
む

けるそぶりがありますか。 

  【보이지 않는 곳에서 말을 걸면 돌아보거나 머리를 돌려보려고 합니까? 】 

はい【네】・いいえ【아니오】・わからない【잘 모르겠음】 

 

 

保護者
ほ ご し ゃ

について 

【보호자에 대해서】 

23．お子
こ

さんと一緒
いっしょ

の生活
せいかつ

はいかがですか。あてはまるもの全部
ぜ ん ぶ

に○を付
つ

けてください。 

【아이와 함께 보내는 생활은 어떠신가요? 해당하는 내용에 전부 동그라미를 쳐주세요】 

①楽
たの

しい【즐겁다】 ②大変
たいへん

だが育児
い く じ

は楽
たの

しい【힘들지만 육아는 즐겁다】 ③疲
つか

れる【피곤하다】  

④よくイライラ
い ら い ら

している【자주 짜증이 난다】 ⑤気分
き ぶ ん

がおちこむ【기분이 가라앉는다】 

⑥子
こ

どもをかわいいと思
おも

えない【아이가 귀엽다는 생각이 안든다】 ⑦その他
た

【그 외】（   ） 

24．お子
こ

さんは育
そだ

てやすいですか。どれか一
ひと

つに○をつけてください。【아이를 기르기는 수월합니까? 】 

①育
そだ

てやすい【수월하다】 ②どちらかといえば育
そだ

てやすい【수월한 편이다】 

③どちらかといえば手
て

がかかる【수월하지 않은 편이다】 ④手
て

がかかり育
そだ

てにくい【손이 많이 가고 

기르기 어렵다】 ⑤よくわからない【잘 모르겠음】 

25．育児
い く じ

をする中
なか

で迷
まよ

ったり悩
なや

んだりすることで、あてはまるもの全部
ぜ ん ぶ

に○を付
つ

けてください。 

【육아중에 방황하거나 고민하는 것 중에 해당되는 것 전부에 동그라미를  쳐주십시오】 

①悩
なや

みは特
とく

にない【특별한 고민은 없다】 ②悩
なや

んでも自分
じ ぶ ん

なりに解決
かいけつ

できる【고민하지만 스스로 해결 

가능하다】 ③育児
い く じ

に自信
じ し ん

が持
も

てない【육아에 자신이 없다】 ④育
そだ

て方
かた

がわからない【어떻게 육아를 

해야할지 모르겠다】 ⑤育児
い く じ

がつらい【육아가 힘들다】 ⑥子
こ

どもとの生活
せいかつ

が苦
くる

しい【아아와의 생활이 

힘겹다】 ⑦時々
ときどき

子
こ

どもと離
はな

れたいと思
おも

う【가끔 아이와 떨어지고 싶다고 생각한다】 

⑧孤独
こ ど く

である【고독하다】 ⑨その他
た

【그밖】（   ） 

26．あなたの体 調
たいちょう

であてはまるものがあれば、○を付
つ

けてください。 

【당신의 몸상태와 맞는 것에 동그라미를 쳐주세요】 

①疲
つか

れやすい【쉽게 피곤하다】 ②眠
ねむ

れない【잠이 잘 안온다】 ③不安
ふ あ ん

になる【불안하다】 

④食 欲
しょくよく

がない【식욕이 없다】 ⑤通院
つういん

している【통원하고 있다】（病 名
びょうめい

【병명】   ） 

⑥その他
た

【그밖】（    ） 
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27．育児
い く じ

について相談
そうだん

したり協 力
きょうりょく

してくれる人
ひと

はいますか。あてはまる人
ひと

に○を付
つ

けてください。 

【육아에 대해서 상담하거나 협력해주는 사람이 있습니까? 해당내용에 전부 동그라미를 쳐주세요.】 

①配偶者
はいぐうしゃ

【배우자】 ②親
おや

【부모님】 ③友人
ゆうじん

【친구】 ④親類
しんるい

【친척】 ⑤誰
だれ

もいない【아무도 없다】 

⑥その他
た

【그밖】（   ） 

28．日頃
ひ ご ろ

気
き

になることや、相談
そうだん

したいことがあれば、自由
じ ゆ う

にお書
か

きください。 

【일상생활에서 걱정되거나 상담하고 싶은 내용이 있으시면 자유롭게 적어주세요. 】 

 

 

 

 

 

 

 

 

※この問診票
もんしんひょう

は川崎市
かわさきし

が保管
ほ か ん

をしています。保健
ほ け ん

福祉
ふ く し

センター
せ ん た ー

から連絡
れんらく

させていただく場合
ば あ い

があります。 

【이 문지표는 가와사키시가 보관하고 있습니다. 보건복지 센터에서 연락을 드릴 경우가 있습니다 】 

※個人
こ じ ん

情 報
じょうほう

の取
と

り扱
あつか

いについては川崎市
かわさきし

個人
こ じ ん

情 報
じょうほう

保護
ほ ご

条 例
じょうれい

により適切
てきせつ

に管理
か ん り

しています。 

【개인정보 취급에 대해서 가와사키시 개인정보 보호 조례에 따라 적절히 관리하고 있습니다.】 

 

作成
さくせい

協 力
きょうりょく

：川崎市
かわさきし

外国人
がいこくじん

市民
し み ん

代表者
だいひょうしゃ

会議
か い ぎ

／Kawasaki City Representative Assembly for Foreign Residents  


